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 المقدمة الجزرية

 

هـ( 833محمد بن الجزري الشافعي )ت   
 

 

Muqaddimah al-Jazariyyah 
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 يَـقُولُ راَجِي عَفْوِ رَب ٍّ سَامِعِ ... مُحَمَّدُ بْنُ الْجزََرِيٍّ الشَّافِعِي .1

Says the one hoping for the pardon of the All-Hearing Lord 

Muhammad ibn al-Jazarī al-Shāfi‘ī 

ُ ... عَلَى نبَِيٍِّهِ وَمُصْطَفَاهُ  .2  الْْمَْدُ للََِّّ وَصَلَّى اللََّّ

All praise is due to Allah, and may Allah send His salutations 

Upon His Prophet and Chosen 

 مُحَمَّد  وَآلِهِ وَصَحْبِهِ ... وَمُقْرِئِ الْقُرْآنِ مَعْ محُِبٍِّهِ  .3

Muhammad, his family and Companions 

The reciters of the Qur’an along with he who loves it 

مَهْ ... فِيمَا عَلَى قَارئِهِِ أَنْ يَـعْلَمَهْ  .4  وَبَـعْدُ إِنَّ هَذِهِ مُقَدٍِّ

Thereafter, indeed this is an introduction 

Regarding what is incumbent upon the reciter to know 

 إذْ وَاجِبٌ عَلَيْهِمُ مُحَتَّمُ ... قَـبْلَ الشُّرُوعِ أَوَّلاً أَنْ يَـعْلَمُوا .5

For it is surely mandatory upon them 

Before beginning to first know 

 مََاَرجَِ الْْرُُوفِ وَالصٍّفَاتِ ... ليِـَلْفِظوُا بِِفَْصَحِ اللُّغَاتِ  .6

The articulation points and characteristics of the letters 

So as to pronounce the most of eloquent of languages 
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 مُحَرٍِّرِي التَّجْوِيدِ وَالموََاقِفِ ... وَمَا الَّذِي رُسِمَ فِ المصََاحِفِ  .7

Proficient in tajwīd and stopping 

And what has been scripted in the muṣḥaf 

 مِنْ كُلٍّ مَقْطوُع  وَمَوْصُول  بِِاَ ... وَتََءِ أنُْـثَى لََْ تَكُنْ تُكْتَبْ بِِاَ .8

From every connected and unconnected form 

The feminine form ‘tā’ and not scripted as ‘hā’ 

 باب مَارج الْروف
Chapter: Articulation Points of Letters 

 

عَةَ عَشَرْ ... عَلَى الَّذِي يََتَْارهُُ مَنِ اخْتَبَْ  .9  مََاَرجُِ الْرُُوفِ سَبـْ

The articulation points of letters are seventeen 

According to one who has chosen and tested 

تَهِي  … فَألَِفُ الجوَْفِ وأُخْتَاهَا وَهِي .10  حُرُوفُ مَد ٍّ للْهَوَاءِ تَـنـْ

The alif of the cavity and its two sisters that are 

The elongated letters that end in the mid-air 

 ثَُّ لِِقَْصَى الْلَْقِ هََْزٌ هَاءُ ... وَ مِنْ وَسَطِهِ فَـعَيٌْْ حَاءُ  .11

Then from the lowest throat hamzah and hā 

And from the middle, ‘ayn and ḥā 

 أَدْنََهُ غَيٌْْ خَاؤُهَا والْقَافُ ... أَقْصَى اللٍّسَانِ فَـوْقُ ثَُّ الْكَافُ  .12

The upper part is ghayn and khā. The qāf 

Is from the furthest tongue and above and then kāf is 
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 أَسْفَلُ وَالْوَسْطُ فَجِيمُ الشٍّيُْ يََ ... وَالضَّادُ مِنْ حَافتَِهِ إِذْ وَليَِا .13

Lower. The middle has the jīm, shiyn, yā 

The ḍāḍ is from the sides where it meets 

تـَهَاهَا .14  لاضْرَاسَ مِنْ أيَْسَرَ أَوْ يُُنَْاهَا ... وَاللاَّمُ أَدْنََهَا لِمُنـْ

The molars, from the left or right 

The lām from the lower part with its tip 

 وَالنُّونُ مِنْ طَرْفِهِ تََْتُ اجْعَلُوا ... وَالرَّا يدَُانيِهِ لِظَهْر  أَدْخَلُ  .15

The nūn from the tip and lower it is made 

The rā is close to it including the top 

الُ وَتََ مِنْهُ وَمِنْ ... عُلْيَا الثَـّنَايََ وَالصَّفِيُْْ مُسْتَكِنْ  .16  وَالطَّاءُ وَالدَّ

The ṭā, dāl and tā are from it and from 

The upper central incisors, and the ṣāfīr are firmly 

الُ وَثََ للِْعُلْيَا .17  مِنْهُ وَمِنْ فَـوْقِ الثَـّنَايََ السُّفْلَى ... وَالظَّاءُ وَالذَّ

From it and above the lower central incisors 

The ẓā, dhāl and thā from the upper ones 

فَهْ ... فَالْفَا مَعَ اطْرافِ الثَـّنَايََ المشُْرفَِهْ  .18  مِنْ طَرَفَـيْهِمَا وَمِنْ بَطْنِ الشَّ

And both their tips. From the inner lip 

The fā, with the tips of the upper central incisors 

فَتَيِْْ الْوَاوُ بَاءٌ مِيْمُ ... وَغنَُّةٌ مََْرَجُهَا الخيَْشُومُ  .19  للِشَّ

From the lips are the wāw, bā and mīm 

The ghunnah’s articulation points is the nasal cavity 
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 باب صفات الْروف
Chapter: The Attributes of Letters 

 

فَتِحٌ مُصْمَتَةٌ وَالضٍّدَّ قُلْ  .20  صِفَاتُُاَ جَهْرٌ وَرخِْوٌ مُسْتَفِلْ ... مُنـْ

Its attributes are aloud, soft and low 

Open and hindrance. Say its opposite is 

 "أَجِدْ قَط  بَكَتْ "شَدِيْدُهَا لَفْظُ  ... "فَحَثَّهُ شَخْصٌ سَكَتْ "مَهْمُوسُهَا  .21

Whispered, ‘fā ḥā thā hū’ ‘sha kh ṣun’ ‘sa ka t’ 

Hardened in ‘a ji d’ ‘qa ṭin’ ‘ba ka t’ 

 حَصَرْ  "خُصَّ ضَغْط  قِظْ "وَسَبْعُ عُلْو   ... "لِنْ عُمَرْ "وَبَيَْْ رخِْو  وَالشَّدِيدِ  .22

Between soft and hardened ‘l in’ ‘‘u ma r’ 

The seven elevated confined to ‘khu ṣā’ ‘ḍā gh ṭin’ ‘q iẓ’  

 الْرُُوفِ المـذُْلَقَهْ  "فِرَّ مِنْ لُبٍّ "وَصَادُ ضَادٌ طاَءُ ظاَءٌ مُطْبـَقَهْ ... وَ  .23

Ṣād, ḍāḍ, ṭā and ẓā are sealed 

And ‘fi ra’ ‘mi n’ ‘lu bba’ are eased 

 وَاللٍّيُْ "قُطْبُ جَد  "صَفِيْهَُا صَادٌ وَزاَيٌ سِيُْ ... قَـلْقَلَةٌ  .24

Whistled are ṣād, ẓāy and sīn 

Echoed are ‘qu ṭ ubu’ ‘ja d’. Soft are 

لَهُمَا وَالانِْْرَافُ صُحَّحَا .25 فَتَحَا ... قَـبـْ نَا وَانْـ  وَاوٌ وَيََءٌ سُكٍِّ

The wāw and yā with the sukūn and fatḥah 

Before them. Inclination is confirmed 
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 فِ اللاَّمِ وَالرَّا وَبتَِكْريِر  جُعِلْ ... وَللتـَّفَشٍّي الشٍّيُْْ ضَادًا اسْتُطِلْ  .26

In the lām and rā made with repetition 

Spread out is the shin and the ḍāḍ is lengthened 

 باب التجويد
Chapter: Tajwīd 

 

دِ الْقُرَآنَ آثُُِ  .27  وَالَِخْذُ بِالتَّجْوِيدِ حَتْمٌ لازمُِ ... مَنْ لََْ يَُُوٍِّ

The application of tajwīd is indeed mandatory 

Whoever does not correct their Qur’an is sinful 

نَا وَصَلاَ  .28  لِنََّهُ بِهِ الِإلَهُ أنَْـزَلاَ ... وَهَكَذَا مِنْهُ إِليَـْ

As with it did our Lord reveal 

And this is how to us it came 

 وَهُوَ أيَْضًا حِلْيَةُ التٍِّلَاوَةِ ... وَزيِْـنَةُ الَِدَاءِ وَالْقِرَاءَةِ  .29

It is also the adornment of recitation 

And beautification of presentation and reading 

 وَهُوَ إِعْطاَءُ الْْرُُوفِ حَقَّهَا ... مِنْ صِفَة  لََاَ وَمُستَحَقَّهَا .30

It is to give to each letter its due right 

Of attributes and other rights 

 وَرَدُّ كُلٍّ وَاحِد  لَِصْلِهِ ... وَاللَّفْظُ فِ نَظِيْْهِِ كَمِثْلهِ  .31

To return each one to its origin 

And words to their equivalents  

14 
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 مُكَمَّلاً مِنْ غَيِْْ مَا تَكَلُّفِ ... بِاللُّطْفِ فِ النُّطْقِ بِلاَ تَـعَسُّفِ  .32

Completing it without burden 

Ease in pronunciation without deviation 

هِ  .33 ريََِضَةُ امْرِئ  بِفَكٍِّ نَهُ وَبَيَْْ تَـركِْهِ ... إِلاَّ  وَليَْسَ بَـيـْ

There is not between applying and abandoning it 

Except a person using their jaws to practise it 

 باب فِ ذكر بعض التنبيهات
Chapter: Some Common Mistakes 

 

 فَـرَقٍّقَنْ مُسْتَفِلاً مِنْ أَحْرُفِ ... وَحَاذِرَنْ تَـفْخِيمَ لَفْظِ الِْلَِفِ  .34

Make light the letters that are low 

Beware of making the alif broad 

ُ ثَُّ لامََ لِلََِّّ لنََا .35  وَهََْزَ أَلْْمَْدُ أَعُوذُ إِهْدِنََ ... أَللََّّ

The hamzah in ‘alḥamdu’ ‘a‘ūdhu’ ‘ihdinā’ 

‘Allāh’. Then the lām in ‘lillāh’ ‘lanā’ 

 وَلْيـَتـَلَطَّفْ وَعَلَى اللََِّّ وَلَا الضْ ... وَالْمِيمِ مِنْ مََْمَصَة  وَمِنْ مَرَضْ  .36

‘walyatlaṭṭaf’ and ‘‘ala-llāhi’ ‘wa laḍ’ 

The mīm in ‘makhmaṣah’ and ‘maraḍ’ 

ةِ وَالجهَْرِ الَّذِي .37  وَبَاءَ بَـرْق  بَاطِل  بِِِمْ بِذِيْ ... وَاحْرِصْ عَلَى الشٍّدَّ

The bā in ‘barqin’ ‘bāṭilin’ ‘bihim’ ‘bidhī’ 

Apply the strength and loudness in 
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 فِيهَا وَفِ الْجيِمِ كَحُبٍّ الصَّبِْ ... ربَْـوَة  اجْتُـثَّتْ وَحَجٍّ الْفَجْرِ  .38

In it and in the jīm such as ‘ḥubb’ ‘aṣ-ṣabri’ 

‘Rabwat’ ‘ujtuth-that’ and ‘ḥajj al-fajri’ 

 وَبيٍَِّنَنْ مُقَلْقَلاً إِنْ سَكَنَا ... وَإِنْ يَكُنْ فِ الْوَقْفِ كَانَ أبَْـيـَنَا .39

Make clear the echoing in a sukūn 

When stopping it is even clearer 

 وَحَاءَ حَصْحَصَ أَحَطْتُ الْْقَُّ ... وَسِيَْ مُسْتَقِيمِ يَسْطوُا يَسْقُوا .40

The ḥā in ‘ḥaṣḥaṣa’ ‘aḥaṭṭu’ ‘ḥaqqu’ 

The sīn in ‘mustaqīm’ ‘yasṭū’ ‘yasqū’ 

 باب الراءات
Chapter: The Rā 

 

 وَرقٍَّقِ الرَّاءَ إِذَا مَا كُسِرَتْ ... كَذَاكَ بَـعْدَ الْكَسْرِ حَيْثُ سَكَنَتْ  .41

Make the rā light when it has a kasrah 

Likewise, when it has a sukūn after a kasrah 

 إِنْ لََْ تَكُنْ مِنْ قَـبْلِ حَرْفِ اسْتِعْلاَ ... أَوْ كَانَتِ الكَسْرَةُ ليَْسَتْ أَصْلاَ  .42

If it is not before an elevated letter 

Or the kasrah is not permanent 

دُ  .43  وَالْخلُْفُ فِ فِرْق  لِكَسْر  يوُجَدُ ... وَأَخْفِ تَكْريِْـرًا إِذَا تُشَدَّ

There is a difference in ‘firqin’ due to the kasrah 

And conceal the repetition when it has a shaddah 

18 
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 باب اللامات
Chapter: The Lām 

 

 وَفَخٍّمِ اللاَّمَ مِنِ اسْمِ اللََِّّ ... عَنْ فَـتْح  أَوْ ضَمٍّ  كَعَبْدُ اللََِّّ  .44

Make broad the lām in the name of ‘Alla h’ 

After a fatḥah or ḍammah such as ‘Abdulla h 

 

 باب الاستعلاء و الاطباق و أحكام متفرقة
Chapter: Elevated, Sealed & Other Rulings 

 

 وَحَرْفَ الِاسْتِعْلَاءِ فَخٍّمِ وَاخْصُصَا ... الِاطْبَاقَ أَقـْوَى نَْْوَ قَالَ وَالْعَصَا .45

The elevated letters are made broad and specify 

Those that are sealed as stronger such as ‘qāla’ and ‘aṣā’ 

ِ الِإطْبَاقَ مِنْ أَحَطتُّ مَعْ ... بَسَطتَّ وَالخلُْفُ بنَِخْلُقْكُمْ وَقَعْ  .46  وَبَيٍّْ

Clarify the sealed in ‘aḥaṭṭu’ alongside 

‘basaṭṭa’ and difference in ‘nakhluqkum’ occured 

 وَاحْرِصْ عَلَى السُّكُونِ فِ جَعَلْنَا ... أنَْـعَمْتَ وَالمغَْضُوبِ مَعْ ضَلَلْنَا .47

Watch the sukūn in ‘ja‘alna’ 

‘an‘amta’ ‘maghḍūbi’ and ‘ḍalalnā’ 
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 وَخَلٍّصِ انْفِتَاحَ مَحْذُوراً عَسَى ... خَوْفَ اشْتِبَاهِهِ بَِحْظوُراً عَصَى .48

Clarify the opening in ‘maḥdhūran’ ‘āsā’ 

Fearing the resemblance to ‘maḥẓūran’ ‘‘aṣā’ 

نـَتَا .49 ةً بِكَاف  وَبتَِا ... كَشِركِْكُمْ وَتَـتـَوَفََّّ فِتـْ  وَراَعِ شِدَّ

Observe the strength of the kāf and tā 

Such as in ‘shirkikum’ ‘tatawaffā’ ‘fitnatā’ 

 باب الإدغام
Chapter: Merging 

 

 وَأَوَّلََْ مِثْل  وَجِنْس  إنْ سَكَنْ ... أَدْغِمْ كَقُلْ رَبٍّ وَبَلْ لاَ وَأبَِنْ  .50

If the first two exact or similar letters possess a sukūn 

Merge such as in ‘qul’ ‘rabbi’ ‘ballā’, and make distinct 

 فِ يَـوْمِ مَعْ قَالوُا وَهُمْ وَقُلْ نَـعَمْ ... سَبٍِّحْهُ لاَ تُزغِْ قُـلُوبَ فَالْتـَقَمْ  .51

In ‘fī yawmi’ with ‘qālū’ ‘wa hum’ ‘qul na‘am’ 

‘sabbiḥu’ ‘lā tuzigh qulūba’ ‘faltaqam’ 

 باب الضاد والظاء
Chapter: Ḍāḍ & Ẓā 

 

 وَالضَّادَ بِاسْتِطاَلَة  وَمََْرَجِ ... مَيٍِّزْ مِنَ الظَّاءِ وكَُلُّهَا تََِي .52

The ḍāḍ is from above and its articulation point 

Differentiate it from ẓā and all the ones in 
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 فِ الظَّعْنِ ظِلُّ الظُّهْرِ عُظْمُ الِْْفْظِ ... أيْقِظْ وَأنَْظِرْ عَظْمَ ظَهْرِ اللَّفْظِ  .53

‘ẓa‘ni’ ‘ẓilli’ ‘ẓuhri’ ‘‘uẓmu’ ‘ḥifẓi’ 

‘ayqiẓ’ ‘anẓir’ ‘‘aẓma’ ‘ẓahri’ ‘lafẓi’ 

 ظاَهِرْ لَظَى شُوَاظُ كَظْم  ظلََمَا ... اُغْلُظْ ظَلامَ ظفُْر  انْـتَظِرْ ظَمَا .54

‘ẓāhir’ ‘laẓā’ ‘shuwāẓu’ ‘kaẓmin’ ‘ẓalamā’ 

‘ughluẓ’ ‘ẓalāma’ ‘ẓufrin’ intaẓir’ ‘ẓamā’ 

 أَظْفَرَ ظنًَّا كَيْفَ جَا وَعِظْ سِوَى ... عِضِيَْ ظَلَّ النَّحْلِ زخُْرُف  سَوَا .55

‘aẓfara’ ‘ẓannan’ however it comes and ‘iẓ’, but not 

‘‘iḍīna’ ‘ẓalla’ in al-Naḥl and Zukhruf together 

 وَظلَْتَ ظلَْتُمْ وَبِرُوم  ظلَُّوا ... كَالِْْجْرِ ظلََّتْ شُعَرَا نَظَلُّ  .56

And ‘ẓallat’ ‘ẓaltum’ and in Rūm ‘ẓallū’ 

Like al-Ḥijr, ‘ẓallat’ in Shu‘arā ‘naẓallu’ 

يْعَ النَّظَرِ  .57  يَظْلَلْنَ مَحْظوُراً مَعَ المحُْتَظِرِ ... وكَُنْتَ فَظًّا وَجََِ

‘yaẓlalna’ ‘maḥẓūran’ with ‘muḥtaẓiri’ 

‘wa kunta faẓẓan’ and all of ‘naẓari’ 

 إِلاَّ بِوَيْلٌ هَلْ وَأُولََ نََضِرَهْ ... وَالْغيَْظُ لاَ الرَّعْدُ وَهُودٌ قَاصِرَهْ  .58

Except in Wayl, Hal and the first nāḍirah 

‘al-gayẓu’ not in Ra‘d and Hūd alone 

 وَالَْْظُّ لَا الَْْضُّ عَلَى الطَّعَامِ ... وَفِ ضَنِيْْ  الخِْلَافُ سَامِيْ  .59

‘al-haẓẓu’, not ‘al-haḍḍu ‘ala ṭ‘āmi’ 

And in ‘ḍanīn’ there is a famous difference 
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 باب التحذيرات
Chapter: Considerations 

 

 وَإِنْ تَلاقََـيَا البـَيَانُ لَازمُِ ... أنَْـقَضَ ظَهْرَكَ يَـعَضُّ الظَّالَُِ  .60

If the two meet, then clarity is necessary 

‘anqaḍa ẓahraka’ ‘ya‘aḍu aẓ-ẓālimu’ 

 وَاضْطُّرَّ مَعْ وَعَظْتَ مَعْ أَفَضْتُمُ ... وَصَفٍّ هَا جِبَاهُهُمْ عَلَيْهِمُ  .61

And ‘iḍṭurra’ with ‘wa‘aẓta’ and ‘afaḍtum’ 

Clarify the hā in ‘jibāhuhum’ ‘‘alayhim’ 

 

 باب النون والميم المشددتيْ والميم الساكنة
Chapter: The Nūn and Mīm with a Shaddah and the Mīm with a Sukūn 

 

دَا وَأَخْفِيَْْ  .62  وأَظْهِرِ الغنَُّةَ مِنْ نوُن  وَمِنْ ... مِيْم  إِذَا مَا شُدٍِّ

Make apparent the ghunnah in a nūn and in 

A mīm with a shaddah. And conceal 

 الْمِيْمَ إِنْ تَسْكُنْ بِغنَُّة  لَدَى ... بَاء  عَلَى الْمُخْتَارِ مِنْ أَهْلِ الَِْدَا .63

The mīm when it has a sukūn and meets 

The bā according to the chosen view of the reciters 

 وَأظْهِرَنْْاَ عِنْدَ بَاقِي الَِحْرُفِ ... وَاحْذَرْ لَدَى وَاو  وَفَا أَنْ تََتَْفِيْ  .64

Make it apparent with the remaining letters 

Beware of it with wāw and fā that it be hidden 
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 باب أحكام النون الساكنة والتنوين
Chapter: Nūn with a Sukūn and Tanwīn 

 

 وَحُكْمُ تَـنْوِيْن  وَنوُن  يُـلْفَى ... إِظْهَارٌ ادْغَامٌ وَقَـلْبٌ اخْفَا .65

The rule of tanwīn and nūn are found as 

Apparent, merge, change and hide 

 فَعِنْدَ حَرْفِ الْلَْقِ أَظْهِرْ وَادَّغِمْ ... فِ اللاَّمِ وَالرَّا لاَ بِغنَُّة  لَزمِْ  .66

With the throat letters make it apparent, and merge 

With the lām and rā not necessarily with a ghunnah 

وَنوُا .67  وَأَدْغِمَنْ بِغنَُّة  فِ يوُمِنُ ... إِلاَّ بِكِلْمَة  كَدُنْـيَا عَنـْ

Merge with ghunnah in 'yu w mi nu' 

Except in words like ‘dunya’ ‘‘anwanū’ 

 وَالقَلْبُ عِنْدَ الْبَا بِغنَُّة  كَذَا ... لِاخْفَا لَدَى بَاقِي الْْرُُوْفِ أُخِذَا .68

Change by the bā with ghunnah and also 

Hide with the remaining letters 
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 باب المد
Chapter: Elongation 

 

 وَالمدَُّ لَازمٌِ وَوَاجِبٌ أتََى ... وَجَائِزٌ وَهْوَ وَقَصْرٌ ثَـبـَتَا .69

Elongating is necessary or mandatory 

Permissible, and it and shortening are affirmed 

 

 فَلَازمٌِ إِنْ جَاءَ بَـعْدَ حَرْفِ مَدٍّ ... سَاكِنُ حَالَيِْْ وَبِالطُّولِ يُُدٍَّ  .70

Necessary is when it comes after a letter of elongation 

Sukūn in both states and it will be lengthened 

عَا بِكِلْمَةِ  .71  وَوَاجِبٌ إنْ جَاءَ قَـبْلَ هََْزَةِ ... مُتَّصِلاً إِنْ جَُِ

Mandatory is when it comes before a hamzah 

Joined when both are in the same word 

فَصِلاَ ... أَوْ عَرَضَ السُّكُوْنُ وَقْفاً مُسْجَلاَ  .72  وَجَائزٌ إِذَا أتََى مُنـْ

Permissible is when it comes separately 

Or the sukūn is temporary due to stopping 
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 باب معرفة الوقف والابتداء
Chapter: Knowing When to Stop & Continue 

 

 وَبَـعْدَ تََْوِيْدِكَ للِْحُرُوْفِ ... لَا بدَُّ مِنْ مَعْرفَِةِ الْوُقُـوْفِ  .73

After your proficiency of the letters 

You must know when to stop 

 وَالِابتِْدَاءِ وَهْيَ تُـقْسَمُ إِذَنْ ... ثَلاثَةًَ تََمٌ وكََاف  وَحَسَنْ  .74

And start and this is divided into 

Three: complete, sufficient and sound 

ْ يُـوْجَدِ ... تَـعَلُّقٌ أَوْ كَانَ مَعْنًََ فَابْـتَدِي .75  وَهْيَ لِمَا تَََّ فَإِنْ لََّ

These are for what is complete. If no 

Connection is there or meaning, then start 

زْ فَالَْْسَنْ  .76  فَالتَّامُ فَالْكَافِ وَلَفْظاً فَامْنـَعَنْ ... إِلاَّ رُؤُوسَ الآيِ جَوٍِّ

The complete followed by the sufficient in meaning, and prevent 

Unless it is the end of verses then this is sound and permitted 

لَهُ  .77  وَغَيُْْ مَا تَََّ قبَِيحٌ وَلَهُ ... يُـوْقَفُ مُضْطَرًّا وَيُـبْدَا قَـبـْ

And what is not complete is disliked, and it 

Is when there is a needed and you will resume before it 

 وَليَْسَ فِ الْقُرْآنِ مِنْ وَقْف  يََُبْ ... وَلاَ حَرَامٌ غَيَْْ مَا لَهُ سَبَبْ  .78

There is no compulsory stop in the Qur'an 

Nor prohibited unless there is a reason for it 
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 باب المقطوع والموصول
Chapter: Disconnected & Connected 

 

 وَاعْرِفْ لِمَقْطوُع  وَمَوْصُول  وَتََ ... فِ مُصْحَفِ الِإمَامِ فِيمَا قَدْ أتََى .79

Know the disconnected and connected and the tā 

As it appears in the muṣḥaf 

 فَاقْطَعْ بِعَشْرِ كَلِمَات  أنْ لاَّ ... مَعْ مَلْجَإ  وَلاَ إِلَهَ إِلاَّ  .80

So disconnect in ten words, ‘an lā’ 

Alongside ‘malja’’ and ‘lā ilāha illā’ 

 وَتَـعْبُدُوا يََسِيَْ ثََنِ هُودَ لاَ ... يُشْركِْنَ تُشْرِكْ يَدْخُلْنَ تَـعْلُوْا عَلَى .81

‘Ta‘budū’ in Ya  Sī n and the second one in Hu d 

‘Lā yushrikinai’ ‘tushrik’ ‘yadkhulna’ ‘ta‘lū ‘alā’ 

 أَن لاَّ يَـقُوْلوُْا لَا أَقُـوْلَ إِن مَّا ... بِالرَّعْدِ وَالْمَفْتُـوْحَ صِلْ وَعَن مَّا .82

‘allā yaqūlū’ ‘lā aqūla’ ‘immā’ 

In Ra‘d, then the one with the fatḥah ‘‘an mā’ 

 نُْوُا اقْطَعُوا مِنْ مَا بِرُوم  وَالنٍِّسَا ... خُلْفُ المنَُافِقِيَْ أَمْ مَنْ أَسَّسَا .83

‘nuh-qṭa‘ū’ ‘min mā’ in Rūm and Nisā’ 

With differing in Munāfiqīn, ‘an man assasā’ 

 فُصٍّلَتْ النٍِّسَا وَذِبْح  حَيْثُ مَا ... وَأَنْ لََِ المفَْتُوحَ كَسْرُ إِنَّ مَا .84

Fuṣṣilat and Nisā’, ‘dhibḥin’ ‘ḥaythu mā’ 

‘al-lam’ with a fatḥah and ‘inna mā’ with a kasrah 
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 الانَْـعَامَ وَالمـفَْتُوحَ يَدْعُونَ مَعَا ... وَخُلْفُ الانَْـفَالِ وَنَْْل  وَقَـعَا .85

In An‘ām, and the fatḥah with ‘yad‘ūna’ in both 

Differences in Anfāl and Naḥl occurred 

 وكَُلٍّ مَا سَألَْتُمُوهُ وَاخْتُلِفْ ... رُدُّوا كَذَا قُلْ بئِْسَمَا وَالْوَصْلُ صِفْ  .86

‘Wa kulli mā sa’altumūhu’ with differing 

Likewise say in ‘bi’samā’ as connecting 

لُوا مَعَا .87  خَلَفْتُمُونِ وَاشْتََوَْا فِ مَا اقْطَعَا ... أُوحِيْ أَفَضْتُمُ اشْتـَهَتْ يَـبـْ

‘‘khalaftumūnī’ ‘washtaraw’ ‘fī mā’ and disconnect 

‘Uwḥīya’ ‘afaḍtum’ ‘ishtahat’ both ‘yablū’ 

 ثََنِ فَـعَلْنَ وَقَـعَتْ رُومٌ كِلاَ ... تَـنْزيِلُ شُعَرَا وَغَيْْهََا صِلاَ  .88

The second ‘fa‘alna’ the one in Wāqi‘ah, Rūm and both 

In Tanzīl, Shu‘arā and the rest connect 

عَرَا الَِحْزَابِ وَالنٍِّسَا وُصِفْ  .89  فَأيَْـنَمَا كَالنَّحْلِ صِلْ وَمَُتَْلِفْ ... فِ الشُّ

Then ‘aynamā in Naḥl connect, and differing occurred 

In Shu‘arā, Ahzāb, and Nisā 

 وَصِلْ فَإِلََّْ هُودَ ألََّنْ نََْعَلاَ ... نََْمَعَ كَيْلاَ تََْزَنوُا تََْسَوْا عَلَى .90

Connect ‘illam’ as in Hūd and ‘allan’ with ‘naj‘alā’ 

And ‘najma‘, then ‘kaylā’ with ‘taḥzanū’ ‘ta’saw ‘alā’ 

 حَجٌّ عَلَيْكَ حَرَجٌ وَقَطْعُهُمْ ... عَنْ مَنْ يَشَاءُ مَنْ تَـوَلََّ يَـوْمَ هُمْ  .91

The one in Hajj, and ‘‘alayka ḥaraj’ and disconnect 

‘‘an man yashā’u’ ‘man tawallā’ and ‘yawma hum’ 
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مَامِ صِلْ وَوُهٍِّلَا  .92  ومَالِ هَذَا وَالَّذِينَ هَؤُلاَ ... تََِيَْْ فِ الْإِ

and 'mā li hādha' 'walladhīna' 'hā'ulā' 

‘taḥīna’ in the Canonical is connected but this is weak 

 وَوَزنَُـوْهُمُ وَ كَالوُْهُمُ صِلِ ... كَذَا مِنَ الْ وَيََ وَهَا لاَ تَـفْصِلِ  .93

And ‘wazanūhum’ ‘kālūhum’ connect 

And in ‘al’ ‘yā’ and ‘hā’ do not disconnect 

 باب التاءات
Chapter: The Tā 

 

 وَرَحَْْتُ الزُّخْرُفِ بِالتَا زبَرَهْ ... الَاعْرَافِ رُوم  هُود  كَافَ الْبـَقَرَهْ  .94

'Raḥmat’ in Zukhruf written with a tā 

In A‘rāf, Rūm, Hūd, Kāf and Baqarah 

 نعِْمَتُـهَا ثَلاثُ نَْْل  إبْـرَهَمْ ... مَعًا أَخِيْْاَتٌ عُقُودُ الثَّانِ هَمٍّ  .95

‘Ni‘mat’ in it, thrice in Naḥl, Ibrāhīm twice 

The last ones, and in ‘Uqūd, the second one with ‘hamm’ 

 لقُْمَانُ ثَُّ فَاطِرٌ كَالطُّورِ ... عِمْرَانَ لَعْنَتَ بِِاَ وَالنُّورِ  .96

Luqmān, then Fāṭir, like Ṭūr 

‘Imrān. ‘La‘nat’ in it and Nūr 
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عْ يََُصْ  .97  وَامْرَأَتٌ يوُسُفَ عِمْرَانَ الْقَصَصْ ... تََْرِيَْْ مَعْصِيَتْ بِقَدْ سََِ

‘Imra’at’ inn Yu suf, ‘Imra n, al-Qas as  

Tah rī m. ‘Ma‘ṣiyat’ in Qad Sami‘ specifically 

 شَجَرَتَ الدُّخَانِ سُنَّتْ فَاطِرِ ... كُلاً وَالانْـفَالِ وَ أُخْرَى غَافِرِ  .98

‘Shajarat’ in Dukhān, ‘Sunnat’ in all of Fāṭir 

Anfāl and the other in Ghāfir 

 قُـرَّتُ عَيْْ  جَنَّتٌ فِ وَقَـعَتْ ... فِطْرَتْ بقَِيَّتْ وَابْـنَتٌ وكََلِمَتْ  .99

‘Qurrat ‘ayn’, ‘Jannat’ in Wāqi‘ah 

‘Fiṭrat’ ‘baqiyyat’ ‘ibnat’ and ‘kalimat’ 

 أَوْسَطَ اَلاعْرَافِ وكَُلُّ مَااخْتُلِفْ ... جََْعًا وَفَـرْدًا فِيْهِ بِالتَّاءِ عُرِفْ .100

The middle of A‘rāf. All there is differences in 

In plural or singular, is known with the tā 
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 باب هَز الوصل
Chapter: Hamzah al-Waṣl 

 

 وَابْدَأْ بِِمَْزِ الْوَصْلِ مِنْ فِعْل  بِضَمْ ... إنْ كَانَ ثََلِثٌ مِنَ الفِعْلِ يُضَمْ .101

Start with the hamzah al-waṣl in a verb with a ḍammah 

If the third letter in the verb has a ḍammah 

 وَاكْسِرْهُ حَالَ الْكَسْرِ وَالْفَتْحِ وَفَِّ ... الَاسَْاَءِ غَيَْْ اللاَّمِ كَسْرُهَا وَفِ .102

And make it a kasrah in the event of a kasrah or fatḥah 

And in nouns, except the lām. And in 

 ابْن  مَعَ ابْـنَتِ امْرِئ  وَاثْـنَيِْْ ... وَامْرَأَة  وَاسْم  مَعَ اثْـنـَتَيِْْ .103

‘ibn’ ‘ibnat’ ‘imri’ ‘ithnayn’ 

‘imra’ah’ ‘ism’ along with ‘ithnatayn’ 
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 باب الوقف على أواخر الكلم
Chapter: Stopping at the End of Words 

 

 وَحَاذِرِ الْوَقْفَ بِكُلٍّ الْرَكََهْ ... إِلاَّ إِذَا رمُْتَ فَـبـَعْضُ الْْرَكََهْ .104

Beware of stopping with a full vowel 

Except with rawm, then part of the vowel 

 إِلاَّ بِفَتْح  أَوْ بنَِصْب  وَأَشِمٍّ ... إِشَارةًَ بِالضَّمٍّ فِ رفَْع  وَضَمٍّ .105

Except with a fatḥah or naṣb. Make ishmām 

By indicating a ḍammah in the raf‘ or ḍammah 

مَهْ ... مِنٍِّ لِقَارِئِ القُرْآنِ تَـقْدِمَةْ .106  وَقَدْ تَـقَضَّى نَظْمِيَ المـقَُدٍِّ

And thus my poem the Muqaddimah has ended 

From me to the reciter of the Qur’an, a gift 

 أبَْـيَاتُُاَ قَافٌ وَزاَيٌ فِ الْعَدَدْ ... مَنْ يُُْسِنِ التَّجْوِيدَ يَظْفَرْ بِالرَّشَدْ .107

Its verses are one hundred plus seven 

Whoever is proficient in tajwīd will gain success 

 وَالْمَْدُ لِلََِّّ لَهُ خِتَامُ ... ثَُّ الصَّلاةَُ بَـعْدُ وَالسَّلامَُ .108

All praise is due to Allah upon completion 

Then salutations thereafter and peace 

وَالِهِ .109  عَلَى النَّبٍِّ الْمُصْطَفَى وَ آلِهِ ... وَصَحْبِهِ وَتََبِعِيْ مِنـْ

Upon the chosen Prophet and his family 

His Companions and those who follow his way 
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